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DO HOD A è. 23/41/010/54
uzatvorená podl’a § 10 ods. 3, pIsm. a) ods. 4, ods. 10, § 26 ods. 2 pIsm. g) a d’athIch

zákona ê. 417/2013 Z. z. o pornoci v hmotnej nüdzi a o zrnene a dopineni niektor9ch zákonov
v zneni neskor~ich predpisov

(d’alej len ,,dohoda”)

1. Urad práce, sociálnych veci a rodiny Ko~ice
51db: Stani~nénárnestie 9, 042 11 Ko~ice-StaréMesto
Vmene ktorSho kona: Ing. Michal Michalov, PhD., MBA, LL.M, MSc., riaditel’ üradu
ICO: 30794536

(d’alej len ,,ürad”)
a

2. Obec
Obec Obi~ovce
SIdlo: Obi~ovce 133, 044 81 Obi~ovce
V mene ktorého konâ: Maria Babol’ová, starostka
TijO: 00324566

(d’alej len ,,organizátor”)

(ñrad a organizátor d’alej spolu alco aj ,4èastnici dohody”)

PreambuJa

Uöelom uzatvorenia tejto dohody je najrnä aplikácia § 10 zákona ë. 417/2013 Z. z. o pomoci
v hmotnej nMzi a o zmene a doplneni niektor9ch zákonov v zneni neskor~ich predpisov (d’alej len
,,zákon o pornoci v hmotnej nüdzi”) do praxe.

dánokl
Predmet dohody

1. Predmetom tejto dohody je záväzok organizátora realizovaf èitmost’ b1i~ie ~pecifikovanü
v ëlânku TI tejto dohody, a to prostrednictvom osôb podb’a § 1 ods. 2 zákona o pomoci v hmotnej
nüdzi nachádzajücieh sa v hmotnej nüdzi podb’a podmienok zákona o pomoci v hmotnej nñdzi
(d’alej len ,,obèania”), ktor9ch üéast’ za t9rnto üéelorn zabezpeéi ürad.

2. Za obèana sa na üèely tejto dohody pova±uje plnolet9 élen domácnosti podl’a § 10 ods. 3 zákona
o pornoci v hmotnej nüdzi okrem ölenov domácnosti podl’a § 10 ods. 9 zákona o pornoci
v hmotnej nñdzi.

3. Predmetorn tejto dohody je aj üprava pray a povinnosti áèastnilcov dohody pri zabezpeêeni
realizácie êinnosti v zrnysle ölánku TI tejto dohody a vytvorenie podmienok obèanom na spinenie
zákonn9ch predpokladov pre poskytnutie dávky v hmotnej nüdzi.

Oanok II
Podmienky vtkonu ëinnosti

1. V9kon èinnosti obèanov bli~ie ~pecifikovanej v odseku 4 tohto álánku sa uskutoëñuje v rozsahu
32 hodin rnesaène urèen9ch pre jedného obèana alebo v rozsahu hodIn podb’a § 10 ods. 3 zákona
o pomoci v hrnotnej nüdzi pre jedného obèana, a to forrnou:



a) men~Ich obecn9ch s1u~ieb pre obec. \.

2. Organizátor je povinn9 zabezpeöit’ vykonavanie aktivaènej c~innosti v dobe od 01.01.2024 do
31. 12.2024.

3. Miesto v9konu èinnosti:
Obec Obi~ovce

4. Druh àinnosti:

- tvorba, ochrana, udr~iavanie a zlep~ovanie ~ivotného prostredia a ekonorniek9ch podmienok
obyvatel’ov oboe

- d’a1~ie óinnosti

5. Dennéèasovévymedzenie resp. poéet hodIn vykonávania éinnosti (od — do) denne:
07:00 - 15:00 (v prIpade potreby organizátora a so sühlasom obèana v hmotnej nüdzi je rno~né
pracovnü dobu upravit’ tak, aby bola zachovana podmienka odpracovania 32 hodin mesaène).

6. Dennéóasovévyrnedzenie podl’a predchádzajüceho odseku rno~no zmenit’,

a) ak sa jedná o zmenu dlhodobü (zmena trvajñca viac ako 30 dnI) dohodou üëastnikov
dohody ye forme pIsomného dodatku k tejto dohode,

b) ak sa jedná o zrnenu krátkodobu (zmena trvajüca najviac 30 dni) oznámenjm organizátora
üradu v elektronickej podobe.

7. Poèet vytvoren~’ch miest pre obèanov, ktori budü zabezpeêovat’ öinnosti podl’a odseku 4 tohto
èlánku, najviac: 6

Oánok HI
Práva a povinnosti áradu

1. Urad bude obsadzovat’ obéanrni miesta vytvorenéorganizátorom v zrnysle odseku 7 ëlánku II
tejto dohody v prIpade, ~e nimi bude disponovat’.

2. Urad sa zaväzuje zabezpeèit’:
a) vybrané druhy osobn9ch ochrann9ch pracovn9ch prostriedkov (d’alej ion ,,00PP”)pre

obéanov, -

b) vybranédnihy pracovn9ch pomôcok (d’aiej len ,,PP”) pre organizátorov organizujucich v9kon
ëinnosti v sñlade s ëlánkom II, ods. 1, pIsm. a) a b) tejto dohody,

c) ürazovépoistenie obOanov.

3. Urad rnô~e zabezpeéit’, koordinovat’ a kontrolovat’ üèasf obèanov na éinnostiach v zmysle èlanku
11, ods. 1, pism. a) a b)tejto dohody, § 10 ods. 10 a § 26 ods. 2 pism. g) zákona o pomoci v hmotnej
nüdzi, zaznamenávat’ zistenéskutoénosti a prejednávat’ ich s organizátororn.

óánok IV
Práva a povinnosti organizátora

1. Organizator sa zaväzuje zabezpeèit’ dodr~iavanie dohodnut9ch podmienok poöas celeho obdobia
trvania dohody.

2. Organizátor sa zaväzuje zabezpeöit’:

a) zdravotnépreukazy obèanov, ak to charakter öinnosti vy~aduje,

b) iischovu, evidenciu OOPP a PP v pripade potreby, denné vydávanie PP obéanom a ich
prevzatie a uskladnenie p0 skonêeni v9konu éinnostI.
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3. Organizátor je povinn9 zabezpeèit’ nielen v ease vyhlásenia mimoriadnej situáeie, nüdzového
stavu alebo v9nimoCného stavu (d’alej len ,,krizová situácia”) a na d’a1~ie obdobie bezprostredne
nasledujñce p0 skonCeni krizovej situácie, dodr~iavanie v~eobeen9ch zásad prevencie a
zakladn9ch podmienok na zaistenie bezpeCnosti a ochrany zdravia pri práci (d’alej len ,,BOZP) a
na vylüCenie rizik a faktorov podmieñujücich vznik pracovn9ch ürazov, ehorôb z povolania a
in9ch po~kodeni zdravia z práee podl’a zákona C. 124/2006 Z. z. o BOZP a o zmene a dopinenI
niektor9eh zákonov v zneni neskor~ich predpisov a dodr~iavanie platn9ch rozhodnuti, opatreni a
usmerneni vydan9ch Uradom verejnelio zdravotnictva Slovenskej republiky pre obCanov
vykonávajüeieh Cinnosti podmieuiujüee vznik nároku na dávku v hmotnej nñdzi vo v9~ke
neznI~enej podl’a § 10 ods. 3 a~ 12 zákona o pornoci v hmotnej n~dzi. Organizátor je povinn9
zabezpeCit’ v~etky OOPP, ktor9ch pou~ivanie vypl9va z platn9ch rozhodnuti, opatreni a
usmernenI vydan9ch Uradom verejneho zclravotnictva Slovenskej republiky z dóvodu vyhlásenia
krizovej situácie.

4. Organizátor sa zaväzuje odovzdávaf mesaCnü evidenciu dochádzky obCanov nasledovnS’m
spôsobom: osobne do rük koordinátora, alebo po~tovou prepravou na adresu ñradu uvedenü na
prvej strane tejto dohody.

5. Organizátor sa zaväzuje predlo~it’ mesaCnü evidenciu dochádzky obCanov âradu v~dy 1.
pracovn~ deli kalendárneho mesiaca nasledujüceho p0 mesiaci, za ktor9 evidenciu
predkladá.

6. Organizator sa zaväzuje spolupracovat’ s ñradom pri pineni odseku 3 Clánlcu III tejto dohody,
akceptovat’ záznamy z kontrol vykonavan9ch áradom a tieto uvádzat’ pravdivo do mesaCnej
evidencie dochádzky obCanov vypracovanej spôsobom dohodnut9rn v odseku 4 tohto Clánku.

7. Organizátor je povinn9 pri plnenI predmetu tejto dohody postupovat’ v salade so zákonorn C.
18/2018 Z. z. o ochrane osobn9ch üdajov a o zrnene a dopineni niektor9ch zakonov v znenI
neskor~ich predpisov.

OánokV
Kontaktnéosoby

1. Za üCelorn organizácie a koordinácie Cinnosti obCana ~pecifikovanej v Clánku IT tejto dohody
a dohl’adu nad jej v9konom, ürad ustanovuje kontaktnü osobu (koordinátor aktivaCného centra
üradu):
Meno a priezvisko: Ing. Maria Eperje~iova
TelefOnne Cislo: +421905903818
E-rnailová adresa: maria.eperjesiova~upsvr.gov.sk

2. Za áCelom organizácie a koordinácie Cirmosti obCana ~pecifikovanej v Clánku II tejto dohody
a dohl’adu nad jej vj’konom, organizátor ustanovuje kontaktnü osobu (zamestnanec organizátora):

Meno a priezvisko: Maria Babol’ová
TelefOnne CIslo: +421905793742
E-rnailová adresa: starosta@obisovce.sk

3. KontaktnC osoby ustanovené üCastnikmi dohody sü povinnC spolupracovat’ pri koordináeii
obCanov a vedenI mesaCnej evidencie dochádzky obCanov züCastnujüeieh sa na vS’kone Cinnosti,
a zabezpeCit’ podpisanie tejto evidencie ~tatutárnym orgánom organizátora, prIpadne kontaktnou
osobou oprávnenou konat’ v mene organizátora, oprávnenou kontaktnou osobou ñradu
a vlastnoruCn9mi podpismi obCanov vykonávajñcich Cinnosti.
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OánokVl
Trvanie a zánik dohody

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu uréitü a to od nadobudnutia jej üèinnosti do 31.12.2024.

2. UéastnIci dohody sa dohodli, ~e tüto dohoduje mo~népredèasne ukonéit’ doruèenim pIsomného
oznámenia o jej predéasnom ukonéenI druhemu üèastnikovi dohody.

3. V pripade, ak organizátor poru~i svoje povinnosti vypl9vajüce z tejto dohody, najmä ak svojim
konanim, resp. nekonanIm bude marit’ v9kon èinnostI ~pecifikovan9ch v èlánku II tejto dohody,
alebo bude branit’ uradu vo v9kone jeho pray a povinnosti vypl9vajücich z tejto dohody a zo
zákona o pomoci v hmotnej nüdzi, ürad mö~e od dohody odstüpit’; odstüpenim üradu od dohody
táto zaniká dñom doru&nia oznámenia o odstüpenI organizátorovi.

Oánok VII
Osobitne protikorupénéustanovenia

1. U~astnici dohody sa nesmü dopustit’, nesmü schválit’, ani povolit’ ~iadne konanie v süvislosti s
dojednávanim, uzatváranim alebo pinenIm dohody, ktoréby spôsobilo, ~e by üöastnIci dohody
alebo osoby ovládané üèastnikmi dohody poru~i1i akékol’vek platnéprotikorupëné v~eobecne
závazné právne predpisy. Táto povinnost’ sa vzfahuje najmä na neoprávnené pinenia, vrátane
ur9chl’ovacIch platieb (facilitation payments) verejn9m èinitel’om, zástupcom alebo
zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blizkym osobám verejn9ch óinitel’ov, zástupcov
alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

2. Uèastniei dohody sa zaväzujü, ~e neponñknu, neposkytnñ, ani sa nezavia~u poskytnñt’ ~iadnemu
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajücej v mene druhého ñöastnika dohody a
rovnako neprijmü, ani sa nezavia~u prijat’ od ±iadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany
konajücej v mene druheho üéastnika dohody ~iadny dar, ani mu v9hodu, êi pefia~nü alebo mu, v
süvislosti s dojednávanim, uzatváranIm alebo pinenIm dohody.

‘ 3. U~astnici dohody sa zaväzujü bezodkladne informovat’ druhého üêastnika dohody, pokial’ si budü
vedomi alebo budü mat’ konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávani, uzatvárani alebo pri
pineni tejto dohody.

4. V p~IpacJq4e ak9kol’vek dar alebo v9hoda v süvislosti s dojednávanIm, uzatváranIrn alebo
plneninflMtodyje poskytnut9 ñéastnikovi dohody alebo zástupcovi üêastnika dohody v rozpore
s t9mto èláhkom dohody, mô±e üèastnik dohody od dohod9t5tistupit’.

Oanok VIII
Závereënéustanovenia

1. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktor9ch ñrad prevezme jeden rovnopis
a organizátor prevezme jeden rovnopis. PIsomná forma dohody je zachovaná v~dy aj, ak právny
ükon uroben9 elektronick9mi prostriedkami je üèastnikmi dohody podpisan9 zaruéen9m
elektronick9m podpisom alebo zaru~enou elektronickou peèat’ou. V takomto prIpade dohoda
predstavuje pisomn9 original v elektronickej podobe a pisomn9 rovnopis V listinnej podobe sa
nevyhotovuje.

2. V ka~dom pIsomnom styku su üèastnici dohody povinnI uvádzaf ëIslo tejto dohody.

3. Zmeny a dopinenia tejto dohody je mo~né vykonat’ len formou pIsomn9ch a oëislovan9ch
dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválen9ch, podpIsan9ch oboma üëastnilcrni dohody a
zverejnen5rch v Centrálnom registri zmlüv vedenom Uradom vlády Slovenskej republiky.
Predchádzajücou vetou nie je dotknute ustanovenie podl’a öl. II ods. 6 pIsm. b) tejto dohody.
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Dociatky k tejto dohode sü jej neoddelitel’nou sñëast’ou.

4. Urad a organizator sa dohodli, ~e oznamovanie prIpadn9ch zmien pri pineni závazkov
vypl9vajüeich z tejto dohody bude prebiehat’ elektronicky.

5. Táto dohoda nadobüda platnost’ dñom jej podpisania üêastnIkmi dohody a üèinnost’ dñom
nasledujücim p0 dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmlüv vedenom Uradom vlády
Slovenskej republiky.

6. tJëinnost’ tejto dohody skonëi uplynutim doby uvedenej v odseku I ëlánku VI alebo podl’a odseku
2 a 3 êlanku VI tejto dohody.

7. Uëastnici dohody vyhlasujü, ~e sü oprávneni tüto dohodu podpisat’, ~e si ju riadne a dOsledne
pre~ItaIi a sühlasia sjej obsahom, neuzavreliju v tiesni za nápadne nev9hodn9eh podmienok a na
znak sühlasu s jej obsahom ju vlastnoru~ne podpisujü.

V pripade, ak sa dohoda uzatvára elektronicky:

,,(datum v elektronickom podpise)” ,,(dátum v elektroniekom podpise)”

Za organizátora: Za ürad:
,,(podpisanéelekironicky podl’a zákona e. 272/2016 Z. z)” .,(podpisanéelekironicky podra zákona ë. 272/2016 Z. z.)”

Maria Babol’ová Jng. Michal Michalov, PhD., MBA, LL.M,

MSc.
~tatutárny zástupca organizátora riaditel’ Uradu

V pripade ak sa dohoda neuzatvára elektronicky:

Obigovce, dna /3’ /g Kogice, .Co /o. to? s

~ ORAD PgAcE
SE~ OBI~OVCL swAtmcnwc!ARoaI~t
Ccl) Ob~ov~o -~ Stani~p.é n~mnt~p P ~42

Maria Babol’ova Ing. Michal Michalo%PhD., MBA, LL.M,

,MSc.
starostka 9&iitel’ ñradu


